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MOMYJISIPU3ALIUS HA BBJTAPCKATA KYJITYPA
B IPEBO/I: ,,CKUTAILM AYLIN*.
AHTOJIOTHSI HA BBJTAPCKUTE NOETHU
CUMBOJIMCTU HA ®PEHCKM E3UK

Mas I'opuyeBa
YHueepcumem no bubnuomexoznanue u uH(ﬁOpM(lquHHu mexHojiocuu

Pe3siome: Cratusita mwmMa 3a TeMa aKTyaJHOTO WIPEICTAaBIHE Ha
Obnrapckara KyiaTypa B €BpONCHCKU KOHTEKCT, IPUMEp 32 KOETO € HacKopo
u3Ms31aTa HAa PPEeHCKH e3ukK ,,CKUTaly AN, aHTONOTUs Ha OBIrapcKuTe
MOETH CHMBOJHCTH, TOJATOTBEHa OT mpeBopada Kpacmmmp KaBammxwmes, c
npearosop ot noera Bepuep JlamGepcu 1 3aBbpmBama ¢ nperies ot Hopran
EdTumos.

IIpeBoasT ce pasriexaa KaTo ABYCTPAHEH IPOIEC Ha JIBIDKEHHE MEXTY
KynTypa (€3UMK) M3TOUHHK U KynTypa (€3HK) IpeBOJ, B pe3yiTaT Ha KOHTO
qy)XJaTa KynTypa Ce 3all03HaBa C HOBO, HEMO3HATO CBHABPXKAHUE, HO U
M3XOJHATA, MMPEACTaBAHA KYITypa MPEOCMHCIIS KyATYPHUTE CH ITOCTIDKEHUS,
Ka4yecTBa M IaJICHOCTH.

KnwouyoBn ayMM: TIpeBOf, AaHTOJOTHS, CHMBOJIN3BM, Kpacumup
Kasanmxues.

Bneeaenue

CratuaTa MMa 3a TeMa aKTyaJHOTO IpEACTaBsHE Ha Obirapckara
KyJITypa B €BpOINCHCKM KOHTEKCT, B KOETO Hapel C MEIUHHOTO
WHPOpPMHpaHE 32 Hall-HOBU CHOWTHS BaKHA 3a/la4a € JIa CE OCBETAT W
TPaJULUUTE U AYXOBHUTE MOCTIKEHUS. LleHeH nmpuHOC B Ta3u IOCOKa €
HAcKOpo M3Js31ara Ha (peHckn e3uk ,,CKATamy Aymu*, aHTOJIOTHS Ha
OBJITapCKUTE MOETH CUMBOJIMCTH, TIOATOTBEHA OT MpeBojada Kpacumup
Kapammpkues, ¢ npearosop ot noera Bepuep JlamOepcu u 3aBbpiiBaiia ¢
npernen ot Mopaan Edrumos! (¢ur. 1).

IIpeBonbT ce pasriexia Karo ABYCTPAaHEH IPOLEC Ha JIBUKEHHUE
MeXAy KyATypa (€3UK) U3TOYHUK U KyATypa (€3UK) MPEeBOJ, B pe3yaTar Ha
KOHTO 4yXJaTa KyJATypa ce 3a03HaBa C HOBO, HETO3HATO ChIbp)KaHUE, HO
W W3XOJHATAa, TMPEJCTaBIHA KYJITypa MPEOCMUCHS KYyIATYPHUTE CH
ocTkeHus (KauecTBa, najaeHocty). Llen Ha paspaboTkara € U3TaHUeTo aa
ce pasriiela B KOHTEKCTa Ha MPEIXOJHHUTE IMPEBOJHH TOSTHYECCKH
AQHTOJIOTUM M Ja C€ OTKPOSIT KOMYHUKAaTHBHHUTE CTpPATE€THH, KOHUTO
MPEeBOJIAYBT CIIE/IBA, 3a Jia Mpe/iajie HAMOHATHHS €CTeTUYEeCKH OIUT Ha
HeObATapcKaTa 4YMTaTesNcka myOnmka. llpeBomsT M UykIoe3mkoBaTta
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IJIeJHa TOYKA HA CBOW peJ mnpoOieMaTu3upar Bh3MPUITHETO Ha
YCTaHOBEHUTE B pOJHATA KYyJITypa TIpeAcTaBH. Taka, HA BTOPO MJCTO,
aHaMM3upaiiku 1momadopa W TPEBOMAYCCKHS TOIXOM, INe CHOTHECEM
rJieIHaTa TOYKa ,,0TBBTPE™ ¢ TlIeJHATa TOUYKA ,,0TBBH .

Des ames
\’;Ig;lb()l](h's

Que. 1.Kopuya na aumonozusima ( Des dmes vagabondes. Anthologie de poétes
symbolistes bulgares. Paris: Editions Le Soupirail, 2020.)

Hznoxenue

[TosiBaTa Ha aHTOJIOTHATA B MPECTHIKHOTO (PPEHCKO HM3JATEJICTBO 32
XynoxecTBeHa iuTepatypa Editions Le Soupirail e miox Ha TBOpueckara
KOHIENIM ¥ ycuus Ha npeBoaada Kpacumup Kasanmkues, KOWTO x1Bee
u paboTH BBB (peHckara cronuia. OT AeceTUIeTHs TOH ce TPYIU BbpPXY
nojdopkara, KOsITO chOMpa TEKCTOBE Ha MOJCPHH OBITAPCKU TMOETH OT
Hayamoto Ha XX Bek. KHurara e 3amucieHa KaTo NpEICTaBsHE Ha
OwyrapckaTa uTeparypHa Tpaguius. C Tas3u men, 3a Ja CTaHe eCTeCTBEHO
3a (PEHCKUTE YMUTATEIH HABIU3AHETO B UY>KAOTO, TOMBT CE€ OTKPHBA C
npearoBop ot nobpe u3BecTHUs Oenruiicku moer Bepuep JlamGepcu
(1941), HocuTen Ha penuLa OTIMYHS, KOWTO OT rogunu kusee B [lapwk. C
TOBa ce 3a/1aBa €IMH KII0Y 33 PeLeNuusiTa Ha MOoe3usiTa Ha ObJITrapcKuTe
MOETH CHUMBOJUCTH TIpe3 TOETHYHOTO, T.€. Ipe3 eCTEeTUYECKOTO
MpeXUBsSIBAHE, KOETO € YHUBEPCAIHO, 0€3 J]a € €3MKOBO HJIM HCTOPHUYECKH
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Mapkupano. KoHKpeTH3amusi Ha KOHTEKCTa M Ha CIEUU(PUYHOTO 3a
OBArapcKOTO JTUTEPATYPHO HANIPABICHUE € IAJCHO B 3aBbpPIIBALIUI 0030D
Ha OBiTapckus ImuTepaTypeH KpuTHK Mopman EdTuMos, aBTop Ha
u3cieqBaHe BbpXy ObArapckusi CUMBOIU3bM [1]. B ciearoBopa KpuTHKBT
aKLEHTUPa BBPXY JUTEPaTypHUTE BIMAHUS M OHE3M OCOOEHOCTH Ha
OBArapcKkusi CHUMBOJM3BM, KOMTO IO CBBP3BAT C OOIIOEBPONEHCKUTE
KYJITYpHU TCHICHLUH U HJICH.

IlosiBaTa Ha Ta3W aHTOJNIOTHUSA € BaXX€H MOMEHT OT BCE IO-
Pa3sHOCTPAaHHOTO IIPEACTaBsHE Ha OBJrapckara MoJepHa KyiTypa B
eBpornelcku KoHTeKeT. OT Apyra cTpaHa, pe3 [IPeBoia U3IIbKBAT OTAECITHH
CTpaHH OT Ta3U KYyJITYpa, KOUTO Ce 3aBPbIIAT KbM COOCTBEHO OBITapCKOTO
pa3bupaHe 3a KyATYpHUTE IpUHOCH. B To3m mBycTpaHeH mporec Ha
IBIDKCHHE MEXTY KyNTypa (€3WK) H3TOYHHK U KyNTypa (€31K) 1Ie KOJIKOTO
yyX/JaTa KyJTypa ce 3alo3HaBa ¢ HOBO, HETIO3HATO ChABbP)KaHUE, TOJIKOBA
W3X0JIHATa, PEeACTaBsIHA KYIATypa MIPEOCMHUCIS U peHapexkia KyaTypHUTE
cu npuopuretu. [IpencraBena B npeBoa, MoaepHaTa Obarapcka KyaTypa oT
HayaJioTo Ha XX BEK M €CTETUYECKUTE M IOCTWKEHUSA T00MBAT 0COOEH
KOMYHHKATHBEH CTaTyT. Te3u mprHOCH ca CPOAHU ChC WM aHAJOTHYHU Ha
MpoLieCUTe B JAPYI'W EBPOIEHCKH KyJITYypH OT IEpHOAa M C TOBa ca
pa3no3HaBaeMM B U3BbHOBITapCKOTO KYITYpPHO IPOCTPAHCTBO.

U B OBJITapCKH KOHTEKCT, BBB BCE MTO-CTECHSBAILIOTO CE IPOCTPAHCTBO
Ha OBJITapckara IuTepaTypHa HayKa, HHTEPEChT KbM CHMBOJIM3MA TPailHO
HapacTBa OT kpas Ha XX BEK — 3a CAMBOJIUCTHUTE CE MHUILIE, U3JaBaT Ce U Ce
KOMEHTHpAT OT/AEIHHU TEKCTOBE, Pa3IINpsBa c€ CIUCHKBT OT MIMEHa, MaKap
Jla He ce CTHra JI0 aHTOJOTMYHO MPEJCTaBsHEe Ha CUMBOJU3MA B OTAEITHO
n3ganye. Ta3u NpeBoAHA aHTOJIOTHS Ha OBJITapCcKus CUMBOJIU3bM MOKa3Ba
KakbB € 3aJOIbT Ha OOMJIeXKIAHETO My: Ja OTWICHH eJIHA IOCTHKA,
MpeCcTaBUTeNHa U ,,KOHBEPTUpYEMa* U3BBH MEpUMEThpa Ha OBITapCKus
KaHOH, KOSITO 3aCTaBa Ipe]] 4y>KJO0C3NIHNTE YUTATETH. AKO B HAYAJIOTO Ha
XX Bek Ilenuo CnaBeiikoB npenactassi ObaArapckoTo (,,0barapckoctra) ¢
MPEeBOJ M CTWIM3AalMs Ha HApOJHU NECHU B aHTOJOrHsATa ,,CsSHKara Ha
bankana“ (1904)2, MOATOTBEHA B CBHTPYJHUYECTBO C AHIJIUHCKHUS
nyomumuer  Henry Baerlein  (H. Bernard), B kosito ,,perymupa‘
(doNKIOpHATa YCTHOCT CIIOpPE JIUPHUYECKaTa YCIOBHOCT, TO ChC ,,CKUTAIH
oy npesoaaysT Kpacumup Kasanpkues npeanara Ipyr Kiro4 U TPbraa
OT 00IIOTO B MOJIEpHATa OBJTapcKa W eBporelicka ((hpeHcKa) moeTHIHa
Tpaguuus. ,,bbArapckoTo € mNpeAcTaBeHO upe3 MOETHYHHS €3UK U
CBETOYyCeIIaHe, POJIEHH OT JOCera ChC 3alaJHOEBpONEiicKaTa Moe3ns u
(pEeHCKUsT CUMBOJIU3bM, M C€ BB3IPHEMa B KOHTEKCTa Ha €CTETUYECKU U
¢miocopckn wWAeM Ha MoJlepHaTa €BpOINEHCKa KyITypa — KOETO
npearoBopsT ot Beprep Jlambepen u ciearopopst or Mopnan Edrumon
KOHKPETH3UPAT C UMEHa.
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B peauma goceramHu  aHTOJIOTMM  OBJIrapckaTa TOE3UsS  Ce
MIPEICTaBSAIIC Ha TyXK/IH €3UIH B XPOHOJIIOTUIHHUTE TPAHUIIN Ha KAHOHIYHO
yrBbpaenuTe umena®> 45 & 7, Tlon6opkara na Kpacumup Kasanmkues ce
MPUIIETIBA KbM €JIMH HAYWH Ha U3pa3sBaHe U eHO HanpasieHue. OcoOeHo
IIEHHH 3a ,,CroBapsHe C (¢peHCcKaTa pemenmus ca KOMIIAKTHHUTE U
HM3YepIaTeITHO TOUYHN OuorpaduaHn OeIeKKH 3a aBTOP(K)UTE, IIOATOTBEHU
oT mpeBojnavya. Karo ye chmusaT cTpemex 3a ,,TOYHOCT ompeaens u
MPEBOJIAYECKUS TIOJIXOZ, 3a KOWTO MNPENaBaHETO Ha ChIABPIKAHUETO
MpeIX0X/1a IpeJaBaHeTo Ha MOETHKATa Ha YCIIOBHOCT M HEJOW3KAa3aHOCT.

Juckycus

OuepraBaiiky CHUMBOJIM3Ma KaTO AYXOBEH IIOPHB M CBETOYCELIAHE,
AHTOJIOTHUSITA MPEKPOsABAa KaHOHMWYHATAa OBJIrapcKka MPeacTaBa 3a CTPOTO
¢dbopmaHO oTHENeHO HampaBieHue. B Hauamoro u e mocraBeH I[leHuo
CnaBeiikoB, CMATaH 3a Y4YUTeJl Ha BTOPOTO IOKOJIEHHE MOJEPHHUCTH U
CHUMBOJIUCTH, KOWTO 00ayue TBBPJO OTXBBPIIS KAKBOTO U J1a € CPAaBHIBAHE C
,»BOMHCTBOTO Jeuypiura‘“, MOBISKIO C€ MO ,,IbTS Ha yYMOIOMpaueHUs
cumBONU3bM ‘. Ho He HampaBiIeHHeTo B KAHOHUYHO BB3MPUETUTE TPaHULIU
nMa IpeiBu oA00pKaTa, BIIPOUEM OUEBUIHO YCIOBHU I'PaHULH, Thil KaTO
TAXHATA CIY4alHOCT c€ BHXKAA NpPH BCSIKO CPaBHEHHE C TBOpYECKATa
MpakTHUKa Ha pa3nuyHu aBTopu. KbM ,,TBBpIMA CIMCHK OT MMEHA B
KaHOHMYHUS cnuchK — Ileiio SABopos, Teonop TpasnoB, Hukonait JIunues,
Emanyun Ilommumurpos, Jumuo J[leGensHoB, Xpucto SceHOB -—
PaBHOCTOIHO CTOST TPaBUTHPAILNTE OKOJO €CTeTMKaTa Ha CHMBOJIM3MA
WBan Anmpeitunn u Ben. TuH. niam mocTaBSHHUTE B JAPYTd pa3feid Ha
mutepaTypHara ucropus Jumursp bosmxues, Cupak CKUTHUK 1 XPpUCTO
CmupHenckn. Oco0eHO H3HEHABaIIO 3a OBITapCKUTE TAKCOHOMHUH €
03ByuyaBaHeToO Ha noe3usTa Ha Exateprna Henuera u J{opa I'abe, Bnpouem
U J1BeTe 0COOEHO IUTBTHO, IIBJIHOLEHHO 3BYYallld IPH TO3U JOOIMKEH 10
W3XOJIHUS TEKCT MIPEBOJ.

BbB Bcekn OT Te3W ciiyuyan uUMaMe obade JOCTaThYHO COJHIHH
OCHOBaHM:: XpOHOJIOTHYHO Moe3usiTa Ha Exarepuna HeHueBa cbBmana c
I'bPBUTE ONMUTH Ha TIOKOJIEHUETO CUMBOJINCTH; CHMBOJIMCTUYHHAT IIJ1ACT B
noetukara Ha CMUPHEHCKH; CHMBOJIBT KaTO XOPU30HT Ha CBETOYCEIIaHETO
B noe3usita Ha Jlopa ['abe. ['macoBeTe Ha OBJITapCKHUTE TIOETH W IOETECH
3a3By4aBaT C MHOTOIUIACTOBHSI CH PUIOCO(CKU U €CTETHUECKH OTEHLINAIL.
[IpeMunanusT ,,MocTa Ha AEKAACHTCTBOTO® SIBOPOB ce oyepraBa upe3
CTUXOTBOpEHHUsATA ,,A3 cTpagam*, ,,Toma®, ,,Chunkc”, ,,Huppana®, ,,JJyxsT
Ha BexAeneHuero”, ,,Kem Opera®, ,,Ilo-6au30 mo 3axon, ,,Kem BBpxa“,
»JlHH B HOmTa®, , briaroBemenne”, ,,Ha Jlopa®, ,,llle 6baem B 0s10%, ,,/IBE
oymm®, ,Jlenena crena, ,,TemMeHyru®, csaxam mbTSAT My BBPBH MIO-CKOPO
ot ,,IIpo3penns” koM ,,bescerannn®. Hapen ¢ akTyannszanusra Ha aBTOPOBU
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HMMEHA U TEKCTOBE PaBHOCTOMHO CpeJl TSIX CTOSAT U JIBE MOETECH, OTJIACHIIN
CBOSI IOETUYECKH MOYEPK B IIBPBOTO JECETUIETHE HA XX BEK.

3akuouenne

[losiBaTa Ha aHTOJIOTHSATA € IOPEJHA CThIIKA OT MOILYJIIPU3UPAHETO HA
IIPUHOCUTE Ha ObIrapckaTa KyJiaTypa U IPEBPBILAHETO M B Pa3lIO3HABAEM
CerMEHT OT KYyJITYypHOTO CBoeoOpas3ue B eBpoOIleicKi KOHTeKcT. KHurarta
u3IM3a C Tnoakpenara Ha Hamuwonanen ¢oux ,Kynrypa“ xbMm
MHUHHCTEPCTBOTO Ha KyJTypara — 3a MPEeBOA, U OT (PpeHcKa CTpaHa — Ha
DRAC u Région Normandie (Pernonanna nqupeknus 3a Kynrypa u Pernon
Hopmannust) — 3a orneuarBane. ToBa € MOpenHUST yCHEUIeH MPOEKT Ha
Kpacumup Kaanmxues 3a npencraBsiHeTo Ha ObJIrapckara JuTeparypa Ha
¢peHcku ¢ emMOIeMaTHYHU KHWTH W aBTOPH, M3BAJCHU OT 3aTBOPECHUTE
M3CIIeIOBATENICKM TI0JIeTa Ha JIUTepaTypHaTa KpUTHKa, Kato ,,ChpleTo B
KapToHeHa KyTus“ Ha TaHgemMa CBetocnaB MwuukoB u KoHcranTuH
Koncraatnnos wim ,,/{lunerant Ha YaBgap MyTtados.

[IporoBapsiiku Ha (QpeHCKH, MOE3UITa Ha OBIATapCKUsi CUMBOJIU3BM
MpaBd MO-OTYETIMBU HANMOHATHUTE CIEHU(PHKH U CHIIEBPEMEHHO
MoKa3Ba OOLINTE yXOBHU IOPUBH, KOMTO Ca B OCHOBATa HA KYJITYPHOTO
U3rpakJaHe B €IUH MEPHOJ OT €BPOIEHCKaTa UCTOPHS Ha Ipesiea MeKIY
XIX u XX Bek.
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3a aBTOpa

Mas TopueBa ¢ moment B YHUbUT, kbAeTo Boau KypcoBe IIO
eBpoleiicka KyJITypa, COLMOJIOTHS Ha JUTepaTrypara M TEKCTKPUTHUKA.
OO6nactuTe Ha HaAy4HUTE I UHTEPECH ca MOJEpHATa JUTEpaTypa U KyaTypa,
KOMITAPATUBHICTUKA W TIPeBOA. M3ciemBaHmsATa M ca IOCBETEHH Ha Ciabo
TO3HATH TBOPOM HAa €JHM OT HAl-OIeCTALIMTE aBTOPU B HOBara Obirapcka
JuTeparypa — I/Iopz[aH Moskos, ['eo Muuies, Bopuc Anpuios u 1p. ABTOpKa €
Ha Hax 100 cratuu u crynuu u 9 MmoHorpadum. J[pyra ctpaHa oT 3aHUMaHUTA
N € CbTPpYOHUYECTBO B M3AATEICKM IPOEKTH KaTo MpeBOJauKa WU
pelaKTopKa.

3a KOHTaKT ¢ aBTopa: m.gorcheva@unibit.bg
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POPULARISATION OF BULGARIAN CULTURE
IN TRANSLATION: “WANDERING SOULS”
ANTHOLOGY OF BULGARIAN SYMBOLIST POETS
IN FRENCH (2020)

Maya Gorcheva
University of Library Studies and Information Technologies

Abstract: This article focuses on the current presentation of Bulgarian
culture in a European context, an example of which is the newly published
French-language anthology “Wandering souls. An Anthology of Bulgarian
Symbolist Poets” (“Des ames vagabondes. Anthologie de poctes
symbolistes bulgares”). The collection has been compiled by the translator,
Krasimir Kavaldjiev, and features a foreword by the poet Werner Lambersy
and an afterword by Yordan Eftimov.

Translation is seen as a two-way process of movement between
source-culture (language) and target-culture (language), as a result of which
the foreign one comes across new content, whereas the source-culture,
which is being represented, rethinks its cultural achievements,
characteristics and dispositions.

Keywords: translation, anthology, symbolism, Krasimir Kavaldjiev.
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